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1. Select your network from the Available Networks list, then click Connect. If you do not have security
enabled, you will connect to your network automatically. If you do have security enabled, go to
Step 2 below.

Note: Only click Connect once. The connection process will begin even though the button appears
unselected.

Note: If the Dynex Wireless Networking Utility did not open automatlcally, double- C/ICk the Wireless
) Utility icon in the system tray near the clock.

2. A. If you have security enabled and you have a Dynex wireless router, you will be prompted to enter

LR X a password
Neme: (S5ID) D2Visitor oR
Encrypton key: | ] . :
xRy Cpasphvase B. If you have security enabled and you do not have a Dynex wireless router, the Connect to a secure
i T — @ network screen opens. Enter the encryption key you created when you set up your wireless router,
C e then click Connect. The computer will connect to the network and the Dynex Wireless Networking

Utility will display the connection status.

Windows Vista® Users: Connect to a wireless network through the Network and Sharing Center,
accessible through your computer’s Control Panel.

1. Select your network from the Available Networks list, then click Connect. If you do not have security
enabled, you will connect to your network automatically. If you do have security enabled, go to
Step 2 below.

Note: Only click Connect once. The connection process will begin even though the button appears
unselected.

Note: If the Dynex Wireless Networking Utility did not open automatlcally, double- C/ICk the Wireless
Utility icon in the system tray near the clock. o

2. A. If you have security enabled and you have a Dynex wireless router, you will be prompted to enter
a password
OR
B. If you have security enabled and you do not have a Dynex wireless router, the Connect to a secure
network screen opens. Enter the encryption key you created when you set up your wireless router,
then click Connect. The computer will connect to the network and the Dynex Wireless Networking
Utility will display the connection status.

Windows Vista® Users: Connect to a wireless network through the Network and Sharing Center,
accessible through your computer’s Control Panel.

1. Select your network from the Available Networks list, then click Connect. If you do not have security
enabled, you will connect to your network automatically. If you do have security enabled, go to
Step 2 below.

Note: Only click Connect once. The connection process will begin even though the button appears
unselected.

Note: If the Dynex Wireless Networking Utility did not open automatlcally, double click the Wireless
Utility icon in the system tray near the clock. : e

2. A. If you have security enabled and you have a Dynex wireless router, you will be prompted to enter
a password
OR
B. If you have security enabled and you do not have a Dynex wireless router, the Connect to a secure
network screen opens. Enter the encryption key you created when you set up your wireless router,

then click Connect. The computer will connect to the network and the Dynex Wireless Networking
Utility will display the connection status.

Windows Vista® Users: Connect to a wireless network through the Network and Sharing Center,
accessible through your computer’s Control Panel.
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Important Note: Install the software before inserting the card.

1. Insert the Dynex CD into your CD drive. The Dynex Wireless Card Installer screen opens.

Note: If the Dynex Wireless Card Installer screen does not appear, click My Computer, then double-click the
CD drive where the installation CD has been placed.

2. Click Next. The InstallShield Wizard Welcome screen opens.

3. Click Next. The Choose Destination Location screen opens.

4. Click Next. The InstallShield Wizard Complete screen opens.

5. Click Yes, l want to shutdown my computer now, then click Finish. Your computer shuts down.

Note: Ifat any time during the install a warning appears that the software has not passed Windows® logo testing, it is safe to
click the Continue anyway. This software is designed to run on Windows.

Remarque importante : Installer le logiciel avant d'insérer la carte.

1. Insérer le CD Dynex dans le lecteur CD. La fenétre de I'application d'installation de la carte sans fil Dynex (Dynex
Wireless Card Installer) s'affiche.

Remarque: Si la fenétre de [application diinstallation de la carte sans fil Dynex ne s affiche pas, cliquer sur My Computer
(Poste de travail), puis double-cliquer sur le lecteur ot le CD dinstallation a été inséré.

2. Cliquez sur Next (Suivant). La fenétre d'accueil InstallShield Wizard (Assistant d'installation InstallShield) s'affiche.

3. Cliquez sur Next(Suivant). La fenétre Choose Destination Location (Sélection de I'emplacement de destination)
s'affiche.

4. Cliquez sur Next (Suivant). La fenétre InstallShield Wizard Complete (Fin de I'Assistant d'installation InstallShield)
s'affiche.

5.Cliquez sur Yes, | want to restart my computer now (Oui, je veux redémarrer |'ordinateur maintenant), puis sur
Finish (Terminer). Votre ordinateur s'éteint.

Remarque : Si pendant linstallation un avertissement saffiche indiquant que lapplication n'a pas été validée lors du test
permettant dobtenir le logo WindowsMD, vous pouvez cliquer sur Continue anyway (Continuer). Cette application est
congue pour fonctionner sous Windows.

Nota importante: Instale el software antes de insertar la tarjeta.

1. Inserte el CD Dynex en su unidad de CD. Aparecera la pantalla del “Dynex Wireless Card Installer” (Instalador de
la tarjeta inaldmbrica de Dynex).

Nota: Si la pantalla Dynex Wireless Card Installer no aparece, haga clic en My Computer (Mi PC) y luego haga doble clic en la
unidad de CD donde colocé el CD de instalacién.

2. Haga clic en Next(Siguiente). Aparecera la pantalla de bienvenida del InstallShield Wizard (Asistente de
InstallShield).

3. Haga clic en Next (Siguiente). Aparecerd la pantalla “Choose Destination Location” (Elegir la ubicacién de destino).

4. Haga clic en Next (Siguiente). Aparecera la pantalla de InstallShield Wizard Complete (Asistente de InstallShield
completado).

5.Haga clic en “Yes, | want to shutdown my computer now” (Si, deseo apagar el equipo ahora) y luego en Finish
(Finalizar). Su computadora se apagara.

Nota: Si en cualquier momento durante la instalacion aparece una advertencia de que el software no ha pasado la
verificacion de logotipo de Windows® asegurd hacer clic en “Continue anyway’ (Continuar). Este software estd disefiado
para ejecutarse en Windows.
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Insert card into computer
Insérez le CD et installez I'application - Inserte el CD e instale el software

Caution: Before touching any electronic components, make sure that you first touch an unpainted, grounded metal object to

discharge any static electricity stored on your clothing or bodly.

1. Turn off your computer and unplug the power cord and all cables.

2. Remove your computer’s case cover. See your computer’s user guide for information about removing
the cover.

3. Locate an available PCl slot. PCl slots are usually white. Keep in mind that the included antenna needs
to be oriented with the top pointing up. If there are cables and other connectors in the way, pick the
PCl slot that has the fewest obstructions to the correct positioning of the antenna.

4. Remove the screw that secures the backplate (the small piece of metal that covers the opening for the
PCl card on the back panel of your computer), then remove the backplate.

5. Carefully insert the adapter into the PCl slot. Do not touch the metal connector on the adapter. Apply
pressure as needed until the connector is fully seated.

6. Secure the adapter to the case using the screw you removed from the backplate.

7. Turn the antenna until it is pointing up.

8. Reinstall your computer’s case cover.

9. Plug in the power cord and other cables, then turn on your computer. The Dynex Wireless Networking
Utility opens.

Attention : Avant de toucher un composant électronique, veillez a toucher dabord un objet métallique non peint et mis a la masse, afin de décharger toute électricité statique emmagasinée
SUrvos vétements ou dans votre corps.

1.
2.

O N

Mettez l'ordinateur hors tension, puis débranchez le cordon d’alimentation et tous les cables.

Retirez le couvercle du boitier de l'ordinateur. Reportez-vous au guide de I'utilisateur de l'ordinateur pour toute information sur la facon de retirer
le couvercle.

Localisez un connecteur PCl disponible. Les connecteurs PCl sont en général blancs. Noubliez pas que I'antenne fournie doit étre orientée avec le
dessus pointant vers le haut. Si des cables ou d'autre connecteur font obstruction, choisir un connecteur PCl présentant le moins d'obstructions
possibles au positionnement correct de l'antenne.

Enlevez la vis de fixation du cache (la petite piece métallique qui masque l'ouverture de 'emplacement de la carte PCl, sur la face arriere de
l'ordinateur), puis retirez-le.

Insérez délicatement la carte dans le connecteur PCl. Ne touchez pas le connecteur métallique sur la carte. Exercez une pression suffisante pour
insérer la carte totalement dans le connecteur.

Fixez la carte sur le chassis en utilisant la vis qui tenait le cache.

Faites pivoter I'antenne jusqu'a ce qu'elle soit orientée vers le haut.

Replacez le couvercle du boitier de l'ordinateur.

Connecter le cordon d'alimentation et les autres cables, puis mettre l'ordinateur sous tension. L'utilitaire de réseau sans fil (Wireless Networking
Utility) Dynex s'affiche.

Cuidado: Antes de tocar cualquier componente electronico, asegrese de tocar primero un objeto metdlico con conexion a tierra y sin pintura para descargar la
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electricidad estdtica de su ropa o de su cuerpo.

Apague su computadora y desconecte el cable de alimentacién y todos los demas cables.

Quite la cubierta de la caja de la computadora. Vea la guia del usuario de su computadora para obtener informacion acerca de como quitar la
cubierta.

Ubique una ranura PCl disponible. Las ranuras PCl generalmente son de color blanco. Recuerde que la antena incluida necesita ser orientada con
la punta hacia arriba. Si hay cables y otros conectores en el camino, elija la ranura PCI que tiene la menor cantidad de obstrucciones para
posicionar la antena correctamente.

Quite el tornillo que fija la placa posterior (el pequefio elemento metalico que cubre la abertura de la tarjeta PCl en el panel posterior de su
computadora), luego quite la placa posterior.

Inserte cuidadosamente el adaptador en la ranura PCl. No toque el conector de metal del adaptador. Aplique presion segulin sea necesario hasta
que el conector esté completamente insertado.

Fije el adaptador a la caja usando el tornillo que quité de la placa posterior.

Gire la antena hasta que apunte hacia arriba.

Vuelva a instalar la cubierta de la caja de su computadora.

Enchufe el cable de alimentacién y los demas cables, luego encienda la computadora. Aparecera la ventana de “Dynex Wireless Networking
Utility” (Aplicacion de redes inaldmbricas de Dynex).
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